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СТИРАЛЬНАЯ МАШИНА
С ФРОНТАЛЬНОЙ ЗАГРУЗКОЙ 

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИРУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Благодарим Вас за покупку техники Toshiba! Пожалуйста, перед использованием внимательно 
прочитайте это руководство и сохраните его для дальнейшего использования. В тексте данного 
Руководства Вы найдете необходимую информацию по правильной эксплуатации и  обслуживанию 
Вашей стиральной машины. Соблюдение указанных мер предосторожности поможет сэкономить много 
Вашего времени и средств в ходе эксплуатации прибора. В разделе "Возможные неисправности и 
способы их устранения" Вы найдете разъяснения по вопросам эксплуатации и устранения 
неисправностей, которые могут избавить Вас от необходимости обращаться в службу сервиса.

Производитель постоянно совершенствует свои изделия и поэтому оставляет за собой право вносить 
изменения не влияющие на безопасность и  функционирование прибора, без предварительного 
уведомления.
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Стиральная машина предназначена исключительно для использования в
домашних условиях для стирки и отжима текстильных изделий и верхней одежды, 
пригодных для машинной стирки в растворе моющего средства.

При покупке стиральной машины проверьте ее на отсутствие механических 
повреждений конструкции, внешнего оформления и упаковки, на функционирование, 
на соответствие разделу «КОМПЛЕКТНОСТЬ» настоящего Руководства по 
эксплуатации. Проверьте наличие гарантийного и отрывных талонов и правильность 
их заполнения (наличие серийного номера, даты продажи и печати фирмы-продавца).

Примечание:
Выполнение указанных проверок является обязанностью продавца. Сохраняйте 
кассовый чек, Руководство по эксплуатации и гарантийный талон до конца 

гарантийного срока эксплуатации.

Руководство по эксплуатации и гарантийный талон, прилагаемые к прибору, при утере 
не возобновляются.

Производитель постоянно совершенствует свои изделия и поэтому оставляет за собой 
право вносить изменения, не влияющие на безопасность и функционирование 
прибора.

Внимание!
В случае хранения или транспортировки стиральной машины при температуре ниже 
5°С, необходимо перед эксплуатацией выдержать ее при комнатной температуре не 
менее 8 часов.

Примечание:
Изображения в руководстве имеют справочный характер. Модель и комплектация 
конкретной модели, приобретенной вами, может иметь отличия от изображений в 
инструкции.
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Меры предосторожности

Данное предупреждение указывает на серьезные 
риски для жизни и здоровья.

Осторожно!

Данное предупреждение указывает на опасные ситуации, 
которые могут возникнуть от его несоблюдения. 

Примечание

Данное предупреждение указывает на риски 
травмирования или возможный ущерб от его несоблюдения.

Внимание!
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В целях вашей безопасности соблюдайте информацию, содержащуюся 
в настоящем руководстве, чтобы свести к минимуму риски 
возникновения пожара или взрыва, поражения электрическим током, 
другие риски для жизни и здоровья, а также  предотвратить 
материальный ущерб пользователю.
Предупреждающие символы:

РИСК ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ

Осторожно!

• Во избежание опасных ситуаций поврежденный шнур питания
подлежит замене производителем, его представителем по
сервисному техническому обслуживанию или иным специалистом
соответствующей квалификации.

• Ремонт данного устройства должен выполняться только
изготовителем, его сервисным агентом или лицами с аналогичной
квалификацией во избежание опасности.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ



МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

• Перед чисткой и обслуживанием отключите прибор от сети.
• Этот прибор должен быть заземлен. В случае неисправности или

поломки заземление снизит риск поражения электрическим током,
предоставив путь наименьшего сопротивления для электрического тока.

• Этот прибор оснащен шнуром питания с заземляющими проводом и
вилкой. Вилка должна быть включена в соответствующую розетку,
которая правильно установлена   и заземлена в соответствии со всеми
местными нормами и правилами.

• Неправильное подключение прибора при использовании
незаземленной розетки или несовместимости контактов заземления
розетки и вилки может привести к риску поражения электрическим
током. Проконсультируйтесь с квалифицированным специалистом, если
вы сомневаетесь, правильно ли заземлен прибор.

• Не модифицируйте вилку, поставляемую с прибором. Если она не
подходит к розетке, необходимо заменить розетку силами
квалифицированного специалиста.

• Убедитесь, что прибор подключен к водопроводу, канализации и
электросети   квалифицированным специалистом в соответствии с
инструкциями производителя и действующими нормами и правилами
безопасности. Для возможности аварийного отключения прибора
должно быть легко доступно устройство защитного отключения (УЗО).

• Не используйте розетку с номинальным током ниже, чем у прибора.
• Никогда не вынимайте вилку мокрыми руками.
• Не забудьте отключить воду и электропитание сразу после окончания

работы.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

РИСК ТРАВМИРОВАНИЯ ДЕТЕЙ

• Этот прибор не предназначен для использования лицами (включая
детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными
способностями или с недостатком опыта и знаний, если они не
находятся под присмотром или не проинструктированы об
использовании прибора лицом, ответственным за их безопасность.

• Дети должны находиться под присмотром, чтобы убедиться, что они не
играют с прибором.

• Чистка и пользовательское обслуживание не должны выполняться
детьми без присмотра.

• Перед каждой эксплуатацией проверяйте стиральную машину, чтобы
внутрь не забрались дети или домашние животные.

• Стеклянная дверца может сильно нагреться во время работы. Держите
детей и домашних животных подальше от машины во время работы.

• Храните все упаковочные материалы (пакеты, пенопласт и т.п.) вне
доступа детей. Упаковочные материалы могут представлять опасность
для детей.

РИСК ПОЖАРА И ВЗРЫВА

• Не стирайте изделия, которые были очищены, вымыты, замочены или
испачканы горючими или взрывоопасными веществами (такими как
воск, масло, краска, бензин, обезжириватели, растворители для
химчистки, керосин и т. д.). Это может привести к пожару или взрыву.

• Не стирайте вещи в стиральной машине, если для их чистки
использовались промышленные химические вещества.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

ВЫБОР МЕСТА УСТАНОВКИ

• Все моющие и вспомогательные средства должны храниться в
безопасном месте, недоступном для детей.

• Не устанавливайте машину на ковровое покрытие. Перекрытие
вентиляционных отверстий может повредить машину.

• Держите прибор вдали от источников тепла и прямых солнечных
лучей, чтобы избежать коррозии пластиковых и резиновых деталей.

• Не используйте прибор во влажной среде или помещениях,
содержащих взрывоопасный или едкий газ. В случае утечки воды или
брызг воды дайте прибору высохнуть на открытом воздухе.

• Прибор нельзя устанавливать за запираемой дверцей, раздвижной
дверцей или дверцей с петлями, расположенными на
противоположной стороне от петель люка машины.

• Не эксплуатируйте машину в помещениях с температурой
ниже 5 °C. Это может привести к ее повреждению. Если это
неизбежно, обязательно полностью сливайте воду из прибора после
каждого использования (см. «Техническое обслуживание - Очистка
фильтра сливного насоса»), чтобы избежать повреждений, вызванных
морозом.

• Не используйте легковоспламеняющиеся аэрозоли или вещества в
непосредственной близости от прибора.

• Пол, где устанавливается стиральная машина, должен быть
максимально ровным и прочным. Не рекомендуется устанавливать ее
на деревянный пол, под которым есть пустоты.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ УСТАНОВКЕ

• Перед использованием прибора удалите весь упаковочный материал
и транспортировочные болты (вместе с пластиковыми втулками и
резиновыми шайбами). В противном случае возможны серьезные
повреждения прибора.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

• Данный прибор оснащен одним впускным клапаном и может быть
подключен только к сети холодного водоснабжения.

• После установки вилка должен быть доступна для пользователя.
• Перед первым использованием на стиральной машине следует прогнать

все программы по одному разу в тестовом режиме без одежды внутри.
• Не кладите на прибор слишком тяжелые предметы, такие как

емкости с водой или нагревательные приборы.
• При установке следует использовать только новые шланги,

поставляемые с прибором, бывшие в использовании шланги не следует
использовать повторно.

• Максимальное давление воды на входе 1 МПа.
Минимальное давление воды на входе 0,05 МПа.

МЕРЫ ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ 

• Убедитесь, что машина не стоит на шнуре питания, он может быть
поврежден.

• Подключайте прибор только к заземленной розетке, защищенной
предохранителем, соответствующей параметрам прибора.

• Установка заземления должна быть выполнена квалифицированным
электриком.

• Убедитесь, что прибор подключен к водопроводу, канализации и
электросети квалифицированным специалистом в соответствии с
инструкциями производителя и действующими нормами и правилами
безопасности.

• Не используйте разветвители или удлинители.
• Устройство не должно подключаться к сети при помощи таймера или

дистанционного выключателя.
• При утечке газа не вытаскивайте вилку из розетки.
• Никогда не вытаскивайте вилку мокрыми руками.
• При отключении от сети всегда тяните за вилку, а не за шнур питания.
• Отключайте устройство от сети, если оно не используется.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПОДКЛЮЧЕНИИ ВОДЫ

• Данный прибор предназначен только для домашнего использования
и предназначен только для текстильных изделий, подходящих для
машинной стирки.

• Не забирайтесь и не садитесь на верхнюю крышку машины.
• Не прислоняйтесь к дверце машины.
• Не закрывайте дверцу с приложением силы. Если дверца закрывается

с трудом, проверьте, не находится ли слишком много одежды внутри
и распределена ли она равномерно в барабане.

• Запрещается стирать ковры.

РИСК ПОВРЕЖДЕНИЯ ПРИБОРА

• Проверьте соединения шланга подачи воды, водопроводного крана и
сливного шланга слива на возможные проблемы при скачках
напора воды. Если соединения ослабли или протекают, закройте
водопроводный кран и отремонтируйте его. Не используйте прибор,
пока трубы и шланги не будут установлены надлежащим образом
квалифицированными специалистами.

• Шланги подачи воды и слива должны быть надежно установлены и
не иметь повреждений. В противном случае может произойти утечка
воды.

• Не снимайте фильтр сливного насоса, пока в приборе все еще есть
вода. Может вытечь большое количество воды, и существует риск
ошпаривания из-за горячей воды.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

ПРОЧИЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

• Не вставляйте руки в отверстия прибора.
• Проверьте, слита ли вода из барабана, прежде чем открывать дверцу.

Не открывайте дверцу, если внутри видна вода.
• Будьте осторожны, чтобы не обжечься, когда машина сливает

горячую воду в процессе работы.
• Никогда не доливайте воду вручную во время стирки.
• После завершения программы подождите две минуты, прежде чем

открывать дверцу.
• Никогда не используйте легковоспламеняющиеся, взрывоопасные

или токсичные растворители. Не используйте бензин и спирт и т. д. в
качестве моющих средств. Выбирайте только моющие средства,
подходящие для стиральных машин.

• При закладке одежды в барабан убедитесь, что все карманы пусты.
Острые и жесткие предметы, такие как монеты, броши, гвозди, винты,
камни и т. д., могут нанести серьезные повреждения машине.

• Перед использованием прибора выньте из карманов все предметы,
такие как зажигалки и спички.

• Предметы, загрязненные такими веществами, как растительное
масло, ацетон, спирт, бензин, керосин, пятновыводители, скипидар,
воск и средства для удаления воска, следует сперва стирать в горячей
воде с дополнительным моющим средством перед сушкой в   машине.

• Предметы, содержащие поролон (латексную пену), шапочки для душа,
водонепроницаемые ткани, изделия с резиновой подкладкой и
одежду или подушки с поролоновыми подушечками, не следует
сушить в машине.

• Кондиционеры для белья или аналогичные продукты следует
использовать в соответствии с рекомендациями производителя.

• Никогда не пытайтесь силой открывать дверцу. Дверца
разблокируется автоматически вскоре после окончания цикла.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПЕРЕМЕЩЕНИИ

• Данный прибор предназначен только для домашнего использования и
стирки для текстильных изделий в бытовых количествах, пригодных
для машинной стирки (и сушки - если данная функция присутствует в
приборе). Прибор предназначен только для использования внутри
помещений и не предназначен для встраивания.
Используйте только в соответствии с данным руководством.
Устройство не предназначено для коммерческого использования.

• Любое другое использование считается ненадлежащим.
Производитель не несет ответственности за любой ущерб или травмы,
которые могут возникнуть в результате этого.

• Данный прибор предназначен для использования в бытовых и
аналогичных условиях, таких, как:
- Кухонные зоны для персонала в магазинах, офисах и других рабочих
помещениях;
- Фермерские хозяйства;
- Клиентами в отелях, мотелях и других жилых помещениях;
- В помещениях типа «постель и завтрак»;
- В помещениях для общего пользования в многоквартирных домах
или в прачечных самообслуживания.

ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

• Перед транспортировкой:
- Транспортировочные болты должны быть повторно установлены на
машине квалифицированным специалистом.
- Вся вода должна быть слита из машины и шлангов.

• Этот прибор тяжелый. Перемещайте его с осторожностью. Никогда не
держитесь за выступающие части машины при подъеме. Дверцу
машины нельзя использовать в качестве ручки.
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•
Примечание

УСТАНОВКА
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• Поверхность должна быть твердой, ровной и сухой;
• Избегайте установки в местах попадания прямых солнечных лучей;
• Выбирайте помещение с достаточной вентиляцией;

• Температура в помещении должна       быть выше 5°С
• Стиральная машина должна устанавливаться на удалении от 

источников тепла, например, угольного или газового 
отопительного оборудования

Распаковка

1. Открутите 4 болта с помощью гаечного ключа, извлеките их (вместе 
с пластиковыми втулками и резиновыми шайбами).

2. Закройте отверстия транспортировочными заглушками, входящими 
в комплект поставки.

3. Сохраняйте транспортировочный крепеж (болты) для возможного 
использования в будущем. 

1. Снимите картонную коробку и извлеките пенопласт.
2. Приподнимите стиральную машину и уберите основание упаковки.
Убедитесь, что небольшой треугольный кусок пенопласта также извлечен вместе с

основанием упаковки. Если нет, аккуратно положите стиральную машину на боковую 
поверхность, а затем уберите небольшой кусок пенопласта с нижней поверхности.

3. Снимите фиксирующую ленту со шнура питания и сливного шланга.
4. Достаньте шланг подачи воды из барабана.

Удаление транспортировочных болтов

• Правильно установленная машина - залог 
отсутствия смещения и тряски при работе.

• Убедитесь, что стиральная машина не стоит на
шнуре питания.

Место установки стиральной машины должно соответствовать 
следующим условиям:

Осторожно!

• Упаковочный материал (например, пленка, пенопласт) 
может быть опасен для детей.

• Храните упаковочный материал подальше от детей!

Осторожно!

• Необходимо удалить транспортировочные болты из задней части машины.
• Транспортировочные болты будут необходимы в случае перемещения 

стиральной машины, поэтому убедитесь, что храните их в надежном месте.

Внимание!

ww

W> 20mm

Установка 
Место установки

УСТАНОВКА
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1. Проверьте, плотно ли прикручены ножки к корпусу стиральной машины. Если нет, 
установите их в нужное положение, затянув гайки.

2. Ослабьте фиксирующие гайки, отрегулируйте ножки машины руками или гаечным ключом 
так, чтобы она стабильно стояла на полу.

3. При помощи уровня проверьте горизонтальное и вертикальное выравнивание прибора.

4. Зафиксируйте ножки гаечным ключом. 

• Фиксирующие  гайки всех четырех  ножек должны быть  плотно  прикручены к 
корпусу стиральной машины.

Подсоединение заливного шланга

• Следует использовать только новый шланг, повторное использование шлангов не 
допускается.

• Давление подачи воды должно находиться в пределах от 0,05 до 1,0 МПа (0,5–10,0 кгс/
см2)

• При подключении шланга подачи воды к клапану не допускайте срыва или перекоса 
резьбы.

• Если давление подачи воды превышает 1,0 МПа, необходимо установить устройство для 
снижения давления.

• Периодически проверяйте состояние шланга, при необходимости замените его.

• Для предотвращения утечки воды следуйте указаниям данного раздела!
• Не перегибайте, не режьте и не давите на заливной шланг.

2 3 41

Поднять Опустить

Гайка 
Ножка

Внимание!

Осторожно!

Подключите один конец шланга к водопроводному крану с резьбой, затяните гайку.

УСТАНОВКА
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Внимание!

2 способа вывода сливного шланга:
1.Напрямую в канализацию. Если вход канализации располо-
жен на высоте менее 60 см, сливной шланг должен быть 
закреплен на задней стороне прибора для предотвращения 
неконтролируемого слива воды.

• 

• Конец сливного шланга не должен быть погружен в воду. 

• При установке сливного шланга закрепите его должным образом. 
 Если сливной шланг слишком длинный, не пытайтесь вставить оставшийся 
конец в стиральную машину, это приведет к постороннему шуму.

• Не перегибайте или пережимайте сливной шланг.
• Неправильное расположение шланга может вызвать протечки.

Резервуар

М
ин

.6
0 

см
 

М
ак

с.
10

0 
см

Если в комплекте идет держатель сливного шланга, установить шланг можно так:

Осторожно!

Заливной клапан   Заливной шланг

Подсоедините другой конец шланга для подачи воды к клапану на задней стороне 
стиральной машины, затяните гайку по часовой стрелке.

2.Соедините с выходом 
на сифоне раковины.

Примечание

Подсоединение сливного шланга

М
ин

. 6
0 

см
М

ак
с.

 1
00

 с
м

Не отвинчивайте этот винт

Канализация
Канализация

М
ин

. 6
0 

см
М

ак
с.

 1
00

 с
м

Вид сзади Вид спереди

• Не проводите заливной шланг в 
помещениях при отрицательных 
температурах. 

Внимание!

УСТАНОВКА

Держа-
тель 

Связать

М
ин

.6
0 

см
 

М
ак

с.
10

0 
см
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• Для снижения уровня шума, производимого стиральной машиной во время 
работы, а также для предотвращения попадания пыли и мелких животных 
внутрь стиральной машины рекомендуется установить специальную защитную
мембрану на ее днище. 

Примечание

• Положите стиральную машину на бок. При этом используйте упаковочный 
материал или иную подкладку во избежание царапин на лакокрасочном 
покрытии.

• Приклейте мембрану в указанном месте.

Защитная мембрана (опция)

УСТАНОВКА



ПОРЯДОК РАБОТЫ

Подготовка к работе

Перед началом работы рекомендуется откалибровать стиральную машину, чтобы 
обеспечить наилучшую производительность.
Прибор способен определять количество загруженного белья. Эта функция 
оптимизирует производительность продукта, сводя к минимуму потребление 
энергии и воды, экономя ваши деньги и время. По этой причине рекомендуется 
откалибровать прибор для наилучшего использования.

1- Извлеките все принадлежности из барабана и закройте дверцу;
2- Вставьте вилку в розетку;
3-

4-

Включите стиральную машину и в течение 10 секунд после включения нажмите и 
удерживайте [ТЕМП.] и [AROMA+] (обычно 3 секунды), пока не отобразится "t19";
Нажмите [         ] и подождите, пока не  отобразится."****". 
Если машина успешно откалибрована, отобразится "PAS", в противном случае 
отобразится "FAL". 

• Перед стиркой убедитесь, что ваша стиральная машина установлена 
должным образом.

• Перед отправкой с завода ваш прибор был тщательно проверен. Чтобы 
удалить остатки воды и нейтрализовать возможные запахи, рекомендуется 
произвести автоочистку прибора перед первым использованием. Для этого 
запустите программу "ОЧИСТКА БАРАБАНА" (при наличии) или "ХЛОПОК" 
при максимальной температуре без белья и моющего средства.

Осторожно!

Калибровка

17



1. Перед стиркой

Краткое руководство

3. Окончание стирки
По окончании программы раздастся звуковой сигнал, на дисплее отобразится 
"End"

• Моющее средство для предварительной стирки следует добавлять, только 
если выбрана соответствующая функция и она предусмотрена программой. 

1 2 3 4 5

2. Стирка

Выберите
программу

Выберите доп.
функции

Нажмите 
Старт

1 2 3 

• Если выбраны настройки по умолчанию, шаг 3 можно пропустить.

Примечание

Примечание

•  Перед началом эксплуатации стиральной машины убедитесь, что она 
установлена правильно. 

•  В первый раз запустите процесс стирки без белья в барабане либо 
программу "Очистка барабана", если она предусмотрена.

Внимание!

Включите в
сеть

Откройте кран Загрузите
белье

Закройте
дверцу

Добавьте
моющее средство

18
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Заземление
Основное 

Предварит.

Кондиционер



Завяжите  завязки, 
застегните молнии

• Стиральная машина должна использоваться при температуре от 5°C до 40°C. При 
отрицательной температуре впускной клапан и система слива могут быть повреждены. 
Если стиральная машина находилась при температуре меньше 5°C, необходимо 
переместить ее в условия с положительной температурой и убедиться, что сливной и 
заливной шланги не замерзли.

• Изучите этикетки на одежде и инструкции  для моющих  средств . Используйте только 

беспенные или малопенящиеся моющие средства. 

Опустошите карманы

Мелкую одежду 
поместите в мешок 

для стирки

Удалите этикетки

Подготовка одежды

Вещи с ворсистой 
тканью выверните 

наизнанку

Отсортируйте 
одежду разных 

тканей

19

• Не стирайте вещи, вымоченные в огнеопасных веществах (бензин, керосин, спирт и 
т.п.)

• Особенно деликатные вещи, такие, как кружевные занавески, прямые жакеты, 
маленькие вещи (облегающие носки, носовые платки, галстуки и т.д.) нужно 
положить в сетку для стирки.

• Стирка одной большой и тяжелой вещи (например, махровые полотенца, джинсы, 
ватные куртки и т.д.) может легко привести к смещению центра тяжести барабана и 
дисбалансу при работе стиральной машины в режиме отжима. Чтобы этого 
избежать, следует добавить еще одну или две вещи и стирать их вместе. 

Внимание!

ПОРЯДОК РАБОТЫ



○

Внимание!
•

ПОРЯДОК РАБОТЫ
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Если моющее средство или добавка имеют вязкую или густую консистенцию, перед 
наполнением лотка стиральной машины можно использовать небольшое 
количество воды для разжижения чистящего средства, во избежание засорения 
лотка и переливания воды при заполнении водой при стирке.

Выбирайте соответствующий тип моющего средства для каждого температурного 
режима стирки в целях наилучшей эффективности стирки при наименьших затратах 
воды и энергопотреблении. 

Всегда регулируйте количество моющего средства в соответствии с жесткостью 
воды, если вода в вашей местности мягкая, используйте меньше моющего средства. 

Признаки слишком большого количества моющего средства:

•  образование густой пены;
•  плохой результат стирки и полоскания. 

Признаки недостаточного количества моющего средства:
•  бельё стало серым;
• образование известкового налета на барабане, нагревательном элементе. 

Рекомендации по выбору моющего средства: 

Рекомендуемое 
моющее средство 

Программы Температура 
стирки 

Тип белья и 
одежды 

Сильнодействующее моющее 
средство с отбеливающими 
веществами и оптическими 
отбеливателями

Хлопок, Микс 40 / 60 Светлые вещи из 
термостойкого 
хлопка или льна 

Моющее средство для 
цветных тканей без 
отбеливающих веществ и  
оптических отбеливателей 

20/ 30/ 40 Цветные вещи из 
хлопка или льна 

Моющее средство для 
цветных тканей или 
бережной стирки без 
оптических отбеливателей 

Цветные вещи из 
смешанных или 
синтетических 
тканей 

Деликатное моющее 
средство 

GreatWaves Хол./ 20

Деликатные ткани, 
шелк, вискоза 

Синтетика 20/ 30 

Примечание

21

Хлопок, Микс 

Специальное моющее 
средство для шерсти

ШерстьШерсть 20/ 30/ 40 

ПОРЯДОК РАБОТЫ



Для защиты детской кожи 

Детские вещи (детская одежда и полотенца), включая пеленки, следует стирать отдельно. Если 
они стираются вместе с вещами взрослых, это может привести к их загрязнению. Количество 
полосканий следует увеличить, чтобы вещи были тщательно прополосканы и очищены, без 
остатков моющего средства.

Для достижения наилучшего результата стирки вещи, которые легко загрязняются, такие, 
как белые носки, воротники, рукава и т.д., следует постирать вручную перед тем, как 
положить их в стиральную машину.  

Используйте порошкообразные или жидкие моющие средства. Если используется мыло, оно 
может остаться в отверстиях на одежде.  
Проверьте объем стирки: не кладите слишком много вещей, иначе это повлияет на результат 
стирки. Проверьте максимально допустимый вес белья для стирки по таблице программ ниже. 

     Вещи, подлежащие стирке, классифицируются согласно следующим характеристикам: 

• Типы символов на памятках по уходу: вещи, подлежащие стирке, разделяются на хлопок, 
смешанное волокно, синтетическое волокно, шелк, шерсть и искусственное волокно.

• Цвет: следует разделять белые и яркие цветные вещи. Все новые цветные вещи нужно 
стирать отдельно.

• Размер: вещи разных размеров стираются вместе, чтобы улучшить результат стирки. 
Вещи, которые легко покрываются пылью, для стирки следует вывернуть наизнанку.

• Вещи, которые легко покрываются пылью, должны стираться отдельно, иначе другие 
вещи могут покрыться пылью, нитками и т.д. Желательно стирать черные и хлопковые 
вещи отдельно, потому что при совместной стирке они могут легко покрыться нитками 
других цветов.

• Изделия из водонепроницаемой ткани, например, наружные подкладки, 
непромокаемые плащи, зонты, лыжные костюмы, автомобильные чехлы, спальные 
мешки, подушки и т.д., не рекомендуется стирать в стиральной машине, так как во время 
полоскания и отжима может произойти заливание водой или возникнуть чрезмерная 
вибрация, в результате чего вещи могут быть испорчены. Машинная сушка таких вещей 
также не доспускается. 

22
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УРОВЕНЬ ТЕМП. ОТЖИМ AROMA+

ПАР

Удерживать 3 сек



Таблица программ

• Параметры в данной таблице даны только для сведения пользователя. 
Фактические параметры могут немного отличаться от параметров выше-
приведенной таблицы.

• Программы "ДЕТСКИЕ ВЕЩИ", "ДЖИНСЫ", "СИНТЕТИКА", "GREATWAVES", 
"ГИПОАЛЛЕРГЕННАЯ" можно выбрать только через приложение TSmartLife, с 
панели управления они недоступны.

Примечание
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по умолчанию7.0

ЭКСПРЕСС 15’

МИКС 45’

ХЛОПОК 

ЭКО 40-60

ДЕЛИКАТНАЯ

СПОРТ. ОДЕЖДА

ПАРОВОЙ ЦИКЛ

ОЧИСТКА БАРАБАНА

МОЙ РЕЖИМ

ПОЛОСК-Е И ОТЖИМ

ОТЖИМ

ПОСТЕЛЬНОЕ БЕЛЬЕ

ШЕРСТЬ 

COLOR ALIVE

БЕЛЫЕ ВЕЩИ

ДЕТСКИЕ ВЕЩИ

ДЖИНСЫ

СИНТЕТИКА 

GREATWAVES 

ГИПОАЛЛЕРГЕННАЯ

Хол.

30

40

--

30

20

--

90

60

--

--

40

40

Хол.

30

60

30

40

20

--

0:15

0:45

1:18

3:28

0:50

0:45

2:39

1:18

2:05

0:20

0:12

1:48

1:07

1:03

1:09

2:05

1:35

1:03

3:47

4:31

2.0

3.5

7.0

7.0

2.5

3.5

3.5

--

7.0

7.0 

2.0

3.5

3.5

7.0

7.0

3.5

3.5 

3.5

7.0

7.0

Программа Загрузка (кг) Темп-ра (°C) Время (ч:мин) 
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Программа стирки шерсти в этой машине была протестирована и 
одобрена компанией Woolmark Company для стирки шерстяных 
изделий, пригодных для машинной стирки, при условии, что 
стирка изделий осуществляется в соответствии с инструкциями 
на этикетке изделия и инструкциями производителя данной 
стиральной машины.  M2134:TW-T21BU80UWRU
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Программа Дополнительные функции
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ЦИКЛ
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AROMA+

Внимание!
•

ПАР

Отсрочка окончания программы
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•
Осторожно!
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УРОВЕНЬ



•

•

•

•

•

Внимание!

ПОРЯДОК РАБОТЫ
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Программа Скорость по умолчанию 
(об/мин)

Программа Скорость по умолчанию 
(об/мин)
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AROMA

•

•



Загрузите приложение TSmartLife

Зарегистрируйтесь и войдите

Подключите свои устройства к TSmartLife

34

УДАЛЕННОЕ УПРАВЛЕНИЕ
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Примечания
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•
•

•

•

•

•

•

•

Индикатор беспроводной сети

УДАЛЕННОЕ УПРАВЛЕНИЕ



•

•

•

Внимание!

Примечание

Примечание
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ОБСЛУЖИВАНИЕ



Примечание

3

38

•
•
•
•

Фильтр стиральной машины:
•

•

•
•

•

Фильтр в водопроводном кране: 

Примечание: 
5

ОБСЛУЖИВАНИЕ



Примечание
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•

•

1

Внимание!

Внимание!
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•
•
•

•
•
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1. 2.

1 2

3

Осторожно!
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Описание Причина Решение

Описание Причина Решение
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Встраиваемый прибор Нет 
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ХЛОПОК  40/60 1200 об/мин

Программа энергетического тестирования: ХЛОПОК  60/40; Скорость:1200 об/мин;  
Прочее - по умолчанию.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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 toshiba-lifestyle.com/ ru. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

      тилизация

47



toshiba-lifestyle.com/ru
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